
 بسم الله الرحمن الرحیم

 مناجاة الشاکرین

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحمَْنِ الرَّحِیمِ إلَِهِي أَذْهَلَنِي 

عَنْ إِقَامَةِ شكُْرِكَ تَتَابُعُ طَوْلِكَ وَ 

 أَعْجَزَنِي عَنْ إِحصَْاءِ ثَنَائِكَ فَیْضُ فضَْلكَِ

خدا  یمهربان ا ةبخشند یبه نام خدا

تو مرا از انجام  يدر پ يپ ینعمتها

 نیضاغافل کرد و ف یشكرگزار یفةوظ

عاجز  یشکرمت مرا از ستا یایدر

 یدگردان



شَغَلَنِي عَنْ ذکِْرِ محََامِدِكَ تَرَادُفُ  وَ

عَوَائِدِكَ وَ أَعْیَانِي عَنْ نشَْرِ عَواَرِفِكَ 

 تَوَالِي أَیاَدیِكَ

مرا از ذکر اوصاف  اتیوستهپ یعطا و

 یتمتوال یجمالت باز داشته و مرحمتها

 ناتوان یكوئیهایتن یانمرا از نشر و ب

 ساخته

هَذَا مَقَامُ مَنِ اعْترََفَ بِسُبُوغِ النَّعْماَءِ وَ  وَ

قَابَلَهَا بِالتَّقْصِیرِ وَ شَهِدَ عَلَى نفَْسِهِ 

 بِالإِْهْمَالِ وَ التَّضْیِیعِ

است که به  ي(مقام کسي)ناتواناین

 تو معترف و با یعوس شماريب ینعمتها



نعمتها مواجه شكر(آن  یدر)ادا یرتقص

دهد که نفس  ياست و بر خود گواه

 و مهمل گذاشته است یعخود را ضا

أَنْتَ الرَّءُوفُ الرَّحیِمُ البَْرُّ الْكَرِیمُ الَّذِی  وَ

لاَ یُخَیِّبُ قاَصِدیِهِ وَ لاَ یَطْرُدُ عَنْ فنَِائِهِ 

 آمِلِیهِ

 با رأفت و مهربان یارحال تو بس ینبا ا و

که رو  یچكسکه ه يو با کرم و احسان

را که  یبه تو آرد محروم نكرده و احد

دارد دور از درگاه  یدبه تو چشم ام

 فرمود يکرمت نخواه



تحَُطُّ رِحَالُ الرَّاجیِنَ وَ  بِسَاحَتِكَ

 بِعَرْصَتِكَ تَقِفُ آمَالُ الْمُستَْرْفِدِینَ

همه به ساحت قدس  یدوارانکه ام ای

 ةتو بار افكنند و طالبان عطا به عرص

 اقامت کنند یتتعنا

تُقاَبِلْ آمَالَنَا باِلتَّخْیِیبِ وَ الْإیَِاسِ وَ لاَ  فَلاَ

 تُلْبِسنَْا سِرْبَالَ الْقُنُوطِ وَ الإِْبلْاسَِ

 یوسيبا مأ یمکه به تو دار امیدهایي

 مپوشان یدینوم ةروبرو مگردان و جام

تصََاغرََ عِنْدَ تَعاَظُمِ آلاَئِكَ شكُْرِی وَ  إِلَهيِ

تضََاءَلَ فيِ جَنْبِ إکِْرَامِكَ إِیَّایَ ثَنَائِي وَ 

 نَشْریِ



 یهاخدا شكر من در مقابل نعمت ای

من  یو حمد و ثنا یزناچ یاربزرگ تو بس

ناقابل  يبس یتتدر قبال اکرام و عنا

 است

إِیمَانِ حلَُلاً وَ نعَِمُكَ مِنْ أَنْوَارِ الْ جلََّلَتْنِي

 ضَرَبتَْ عَلَيَّ لطََائِفُ بِرِّكَ مِنَ العِْزِّ کلِلَاً

به  یاراستهمرا ب یماننعمت انوار ا و

مجلّل و لطائف جود و کرمت  یورهایز

 تاج عزّت بر سرم نهاده

قَلَّدَتْنِي مِنَنُكَ قَلائَِدَ لاَ تحَُلُّ وَ طوََّقَتْنيِ  وَ

 أَطْوَاقاً لاَ تُفلَُّ



 یو طوقها یاعلاقه ةرشت یتاحسانها و

 یگربر گردنم افكنده که د يشرافت

 گشوده نگردد

فَآلاَؤُكَ جَمَّةٌ ضعَفَُ لِسَانِي عَنْ إحِْصَائِهَا 

وَ نَعْمَاؤكَُ کَثِیرَةٌ قصَُرَ فَهْمِي عَنْ إِدْرَاکِهَا 

 فَضْلاً عَنِ اسْتِقْصَائِهاَ

است که زبانم از  یادتو ز یآنقدر نعمتها

است  یاربس یارش ناتوان و به حدّشم

که فهمم از ادراکش قاصر است تا چه 

 یافترسد که همه را بتواند اندازه 

ليِ بِتحَصِْیلِ الشُّكْرِ وَ شُكْریِ  فَكَیفَْ

إِیَّاكَ یَفْتَقرُِ إِلَى شكُرٍْ فَكُلَّماَ قُلْتُ لَكَ 



الحَْمْدُ وَجبََ عَلَيَّ لِذَلِكَ أَنْ أَقوُلَ لكََ 

 الحَْمدُْ

من چگونه توانم شكر آن نعم را  پس

آرم و حال آنكه شكر تو گفتن  یبجا

بر آن لازم است پس من هر چه  یشكر

 یزبر آن تو را ن یمو شكرت گوحمد 

 گفت یدبا یگرد یحمد و شكر

فكََمَا غَذَّیْتَنَا بلُِطْفِكَ وَ ربََّیْتَنَا  إِلَهيِ

بصُِنْعِكَ فَتَمِّمْ علََیْنَا سَوَابِغَ النِّعمَِ وَ ادْفَعْ 

 عَنَّا مَكَارِهَ النِّقمَِ

خدا چنانكه ما را در اول به لطف  ای

كمت و و در مهد ح یخود غذا داد



 يب یپس نعمتها یصنعت پرورش داد

حدّت را بر ما به اتمام رسان و 

 انتقامت را دفع گردان یهایناگوار

آتِنَا منِْ حظُُوظِ الدَّارَیْنِ أَرْفَعَهَا وَ  وَ

 أَجَلَّهَا عَاجِلاً وَ آجلِاً

به ما در دو عالم بالاتر و بزرگتر حظ  و

 و بهره را کرامت فرما

عَلىَ حُسْنِ بَلاَئِكَ وَ سُبُوغِ  لَكَ الْحَمْدُ وَ

 نَعْمَائِكَ حَمْداً یُوَافِقُ رِضَاكَ

مخصوص توست بر ابتلاء و  یشستا و

 آن یتو وفور نعمتها یكویتن یشآزما

 که پسند توست یشيگونه ستا



یَمْتَرِی الْعَظِیمَ مِنْ بِرِّكَ وَ نَدَاكَ یَا  وَ

عَظِیمُ یَا کَرِیمُ بِرَحْمتَِكَ یَا أَرْحَمَ 

 الرَّاحِمِینَ

بزرگ تو را بر ما  یاحسان و عطا و

بزرگ با کرم و  یخدا یا دارديقرار م

 ینمهربانتر یاحسان به حقّ رحمتت ا

 مهربانان عالم.


